
tetic: a na h c k a<i a '|' oy coMdK-k, ’iar la descàrcare, in Suceava, 1408 (G II 633), 
HCKrtaA 1434 (C II 670). In 1456 (C II 788) si 1460 (B II 273): Hd c k ,u A *  oy 
coyids-k. în tratatul de pace al lui Çtefan din 12 iulie 1499 (B II 424): no
CTapOMiS 3dK0H8 H [10 CTdpOM» CKdd^S 1 .

Sklad kupi sau prawo skladu (Stappelrecht) ,dreptul de depozit’ era un 
privilegiu dat orasului prin care negustorii stráini érau obligati sa depunâ 
marfa în piata acelui oraç, de unde negustorii localnici o cumpârau eu ridicata 
si o revindeau în tara. Un asemenea comert de tranzit, efectuat pe baza unor 
privilegii stabilité, a îmbogàtit enorm orase ca Liov si Cracovia, nivelul de 
viatâ al negustorimii si pàturii conducàtoare de aici fiind foarte ridicat în 
acea vreme 2. In documéntele noastre cKAdA'K este toemai piata orasului 
Suceava, sau în orice caz un loc destinât pentru desfacerea s>i depozitarea 
mârfurilor aduse de negustorii stràini (lioveni) în acest oras. (germ. Stappel- 
platz, cf. I. Bogdan, op. cit., p. 433, în nota). Bezultâ câ Suceava, asemeni 
Liovului çi Cracoviei, era deasemeni un astfel de, «skladne miasto » (ucr. cicia- 
Æomioe m"iicto, cf. Hrincenko, IV 136)’ tîrg de descàrcare’ 3.

Tcbihkki ,  TfRíNKH, pol. tebienki, tebenci (podoabe la feaua calului)’. 
In cele patru privilegii comerciale din 1408 (C II 630), 1434 (C II 668), 1460 
(B II 273) în forma t î k î h k r i  si în 1456 (C II 788) în forma t c e h i k h . Din 1. 
turcice tébéngü în 1. slave de râsàrit (rus. meôenKu,, ucr. mbiôeuKu) si în 
polonà tebienki, tebinki, ciebienki (Si. Stp. I, 288; SW V II 37). Erau niçte 
bucàti de piele, împodobite cu alte materiale scumpe, care atîrnau de ambele 
pàr^i aie §eii (Pferdezierrath, cf. SW V II 182, Mikl. EW 347). Sreznevski

1 I. Bogdan traduce prin ‘dupa vechiul obicei §i dupa vechilo schele, traducere 
care ni se pare fortatá. Sensul corect este ‘dupa vechea invoialá’ (sau rinduialá cu privire 
la dreptul de depozit‘dat fiind cá paragraful se refera tot la negustori). Dealtfel tot Bogdan 
la p. 433, in notá, citind traducerea latiná a lui Kaluzniacki, propune §i sensul de 
invoialá, tratat’ de data aceasta fiind mai aproape de adevár, deoarece sklad avea 
intre áltele, $i acest sens in polona veche (cf. SW, VI 147). In v. rus. de asemenea 
invoialá’, ‘tratat’, nu insá §i ’depozit’ (cf. Srezn., II I , 716).

2 Cf. A. BRÜCKNER, Dzieje kultury polskiej, tom. I, Warszawa, 1957 p. 480—481.
3 P. P. PANAITESCU in « Viata jeudalá . . . »  cap. Productia si viapa economicá 

Comerful), p. 67, aratá cá negustorii stráini «se bucurau de vamá redusá, de scutire
de vamá la vámile particulare si interne, primeau dreptul sá tina casa de negof (la Suceava 
pentru lioveni) §i gara ntie cá nu li se va lúa marfa pentru datorii . . . Cele douá 
restricta obi^nuite ale comerfului medieval: dreptul de depoz it... si drumul obligatoriu 
nu se aplica aceslor stráini, (subí. n.). in schimb aceste restrictii se aplicau negustorilor 
autohtoni care plecau in Polonia, anume la Liov iji Cracovia, cit si in Transilvania la Bra^ov 
?i Sibiu. Aceastá deosebire de tratament se explicá prin aceea cá tn Transilvania si in 
Polonia erau centre orásene^ti mari, cu foarte multi negutatori ce veneau de departe sá 
tirguiascá in tirgul permanent al ora^ului, ceea ce justifica dreptul de depozit, pe cind 
ín tárile romine nu existau aceste ímprejurári economice. Totusi domnii romini au protestat 
mereu impotriva acestei situatii de neegalitate ». in continuare se da un exemplu de ase­
menea protest de pe vremea lu’i Neagoe Basarab, in Tara Romineascá. Credem cá o situare 
asemánátoare a existat si in Moldova, in privilegiul acordat liovenilor la 1456 (C II 788) 
existá paragraful: H a u i o t  h¡( i h io a í tm  Na c k a a a h  » v  co^-iaK -k, i  « y  h h u ¡ (  T » p r» ¡(  maiiih¡( n i  h .v w w t 
60Ai« npoA-n'H h¡(; restric|ia aceasta se repetá $i in privilegiul din 1460 (B II  273) de asta 
datá cu privire la nocTasw coy-Kua. Aceasta inseamná cá privilegiile acordate negustorilor 
stráini in Moldova nu erau depline, voevozii cáutind sá le limiteze prin anumite restrictii, 
mácar pentru Suceava, « principal punct de comert pe drumul moldovenesc » al comer- 
tului — (de observat cá restric^ile atingeau numai anumite márfuri: stofe, pinzeturi, etc.). 
Cum tot ín Suceava se percepea si « vama principalá » aik>tí), cf. acelasi privilegiu
din 1456, (C I I  788), ne putem’ imagina cá acest oras incepuse sá deviná incá de la 
jumátatea see. al XV-lea un important centru economic $i politic, ceea ce justificá 
transformarea sa ulterioará, sub íjitefan cel Mare, in cetate permanentá de scaun.
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